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1 ªÉÚ½þzÉÉ

1´É½þ ºÉÞÎ¹]õ Eäò +É®ú¨¦É ºÉä ½þÒ lÉÉ: ½þ¨ÉxÉä <ºÉä ºÉÖxÉÉ
½èþ, +{ÉxÉÒ +ÉÄJÉÉå ºÉä näùJÉÉ, vªÉÉxÉ ºÉä ÊxÉ½þÉ®úÉ, +Éè®ú

<ºÉä º´ÉªÉÆ +{ÉxÉä ½þÒ ½þÉlÉÉå ºÉä ½þ¨ÉxÉä <ºÉä UÖô+É ½èþ*
½þ¨É =ºÉ ´ÉSÉxÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ¤ÉiÉÉ ®ú½äþ ½éþ VÉÉä

VÉÒ´ÉxÉ ½èþ* 2=ºÉÒ VÉÒ´ÉxÉ EòÉ YÉÉxÉ ½þ¨Éå Eò®úÉªÉÉ MÉªÉÉ*
½þ¨ÉxÉä =ºÉä näùJÉÉ* ½þ¨É =ºÉEäò ºÉÉIÉÒ ½éþ +Éè®ú +¤É ½þ¨É
iÉÖ̈ É ±ÉÉäMÉÉå EòÉä =ºÉÒ +xÉxiÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ
Eò®ú ®ú½äþ ½éþ VÉÉä Ê{ÉiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ lÉÉ +Éè®ú ½þ¨Éå ÊVÉºÉEòÉ
¤ÉÉävÉ Eò®úÉªÉÉ MÉªÉÉ* 3½þ¨ÉxÉä =ºÉä näùJÉÉ ½èþ +Éè®ú ºÉÖxÉÉ
½èþ* +¤É iÉÖ̈ ½åþ ¦ÉÒ =ºÉÒ EòÉ ={Énäù¶É näù ®ú½äþ ½éþ iÉÉÊEò
iÉÖ̈ É ¦ÉÒ ½þ¨ÉÉ®äú ºÉÉlÉ ºÉ½þ¦ÉÉÊMÉiÉÉ ®úJÉÉä* ½þ¨ÉÉ®úÒ ªÉ½þ
ºÉ½þ¦ÉÉÊMÉiÉÉ {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ +Éè®ú =ºÉEäò {ÉÖjÉ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ
Eäò ºÉÉlÉ ½èþ* 4½þ¨É <xÉ ¤ÉÉiÉÉå EòÉä iÉÖ̈ ½åþ <ºÉÊ±ÉB Ê±ÉJÉ
®ú½äþ ½éþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®úÉ +ÉxÉxnù {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ ½þÉä VÉÉB*

{É®ú¨Éä¶´É®ú ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÉ{ÉÉå EòÉä IÉ¨ÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ
5½þ¨ÉxÉä ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ ºÉä VÉÉä ºÉÖºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú ºÉÖxÉÉ ½èþ,

´É½þ ªÉ½þ ½èþ +Éè®ú <ºÉä ½þÒ ½þ¨É iÉÖ¨½åþ ºÉÖxÉÉ ®ú½äþ ½éþ:
{É®ú¨Éä¶´É®ú |ÉEòÉ¶É ½èþ +Éè®ú =ºÉ¨Éå ±Éä¶É¨ÉÉjÉ ¦ÉÒ +ÆvÉEòÉ®ú
xÉ½þÓ ½èþ* 6ªÉÊnù ½þ¨É Eò½åþ ÊEò ½þ¨É =ºÉEäò ºÉÉZÉÒ ½éþ +Éè®ú
{ÉÉ{É Eäò +xvÉEòÉ®ú{ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ EòÉä VÉÒiÉä ®ú½äþ iÉÉä ½þ¨É
ZÉÚ̀ ö ¤ÉÉä±É ®ú½äþ ½éþ +Éè®ú ºÉiªÉ EòÉ +xÉÖºÉ®úhÉ xÉ½þÓ Eò®ú
®ú½äþ ½éþ* 7ÊEòxiÉÖ ªÉÊnù ½þ¨É +¤É |ÉEòÉ¶É ¨Éå +ÉMÉä ¤ÉgøiÉä
½éþ CªÉÉåÊEò |ÉEòÉ¶É ¨Éå ½þÒ {É®ú¨Éä¶´É®ú ½èþ-iÉÉä ½þ¨É Ê´É¶´ÉÉºÉÒ
Eäò °ü{É ¨Éå BEò nÚùºÉ®äú Eäò ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½éþ, +Éè®ú {É®ú¨Éä¶´É®ú
Eäò {ÉÖjÉ ªÉÒ¶ÉÖ EòÉ ±É½Úþ ½þ¨Éå ºÉ¦ÉÒ {ÉÉ{ÉÉå ºÉä ¶ÉÖrù Eò®ú
näùiÉÉ ½èþ*

8ªÉÊnù ½þ¨É Eò½þiÉä ½éþ ÊEò ½þ¨É¨Éå EòÉä<Ç {ÉÉ{É xÉ½þÓ ½éþ iÉÉä
½þ¨É º´ÉªÉÆ +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä Uô±É ®ú½äþ ½éþ +Éè®ú ½þ¨É¨Éå
ºÉSSÉÉ<Ç xÉ½þÓ ½èþ* 9ªÉÊnù ½þ¨É +{ÉxÉä {ÉÉ{ÉÉå EòÉä º´ÉÒEòÉ®ú
Eò®ú ±ÉäiÉä ½éþ iÉÉä ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÉ{ÉÉå EòÉä IÉ¨ÉÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB
{É®ú¨Éä¶´É®ú Ê´É¶´ÉºÉxÉÒªÉ ½èþ +Éè®ú xªÉÉªÉ{ÉÚhÉÇ ½èþ +Éè®ú
ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ½èþ* iÉlÉÉ ´É½þ ºÉ¦ÉÒ {ÉÉ{ÉÉå ºÉä ½þ¨Éå ¶ÉÖrù Eò®úiÉÉ
½èþ* 10ªÉÊnù ½þ¨É Eò½þiÉä ½éþ ÊEò ½þ¨ÉxÉä EòÉä<Ç {ÉÉ{É xÉ½þÓ
ÊEòªÉÉ iÉÉä ½þ¨É {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä ZÉÚ`öÉ ¤ÉxÉÉiÉä ½éþ +Éè®ú
=ºÉEòÉ ´ÉSÉxÉ ½þ¨É ¨Éå xÉ½þÓ ½èþ*

ªÉÒ¶ÉÖ ½þ¨ÉÉ®úÉ ºÉ½þÉªÉEò ½èþ

2¨Éä®äú {ªÉÉ®äú {ÉÖjÉ-{ÉÖÊjÉªÉÉå, ªÉä ¤ÉÉiÉå ¨Éé iÉÖ̈ ½åþ <ºÉÊ±ÉB
Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚþÄ ÊEò iÉÖ̈ É {ÉÉ{É xÉ Eò®úÉä* ÊEòxiÉÖ ªÉÊnù

1 John

1 We want to tell you about the Word that gives
life—the one who existed before the world

began. This is the one we have heard and have
seen with our own eyes. We saw what he did,
and our hands touched him. 2 Yes, the one who
is life was shown to us. We saw him, and so we
can tell others about him. We now tell you about
him. He is the eternal life that was with God the
Father and was shown to us. 3 We are telling you
about what we have seen and heard because we
want you to have fellowship with us. The
fellowship we share together is with God the
Father and his Son Jesus Christ. 4 We write these
things to you so that you can be full of joy with
us.

God Forgives Our Sins
5 We heard the true teaching from God. Now

we tell it to you: God is light, and in him there
is no darkness. 6 So if we say that we share in
life with God, but we continue living in
darkness, we are liars, who don’t follow the
truth. 7 We should live in the light, where God
is. If we live in the light, we have fellowship
with each other, and the blood sacrifice of Jesus,
God’s Son, washes away every sin and makes us
clean.

8 If we say that we have no sin, we are
fooling ourselves, and the truth is not in us.
9 But if we confess our sins, God will forgive
us. We can trust God to do this. He always
does   what is right. He will make us clean
from all the wrong things we have done. 10 If
we say that we have not sinned, we are saying
that God is a liar and that we don’t accept his true
teaching.

Jesus Is Our Helper

2 My dear children, I write this letter to you
so that you will not sin. But if anyone sins,
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we have Jesus Christ to help us. He always did
what was right, so he is able to defend us before
God the Father. 2 Jesus is the way our sins are
taken away. And he is the way all people can
have their sins taken away too.

3 If we obey what God has told us to do, then
we are sure that we know him. 4 If we say we
know God but do not obey his commands, we are
lying. The truth is not in us. 5 But when we
obey God’s teaching, his love is truly working in
us. This is how we know that we are living in
him. 6 If we say we live in God, we must live the
way Jesus lived.

Jesus Told Us to Love Others
7 My dear friends, I am not writing a new

command to you. It is the same command you
have had since the beginning. This command is
the teaching you have already heard. 8 But what
I write is also a new command. It is a true one;
you can see its truth in Jesus and in yourselves.
The darkness is passing away, and the true light
is already shining.

9 Someone might say, “I am in the light,” but
if they hate any of their brothers or sisters in
God’s family, they are still in the darkness.
10 Those who love their brothers and sisters
live in the light, and there is nothing in them
that will make them do wrong. 11 But whoever
hates their brother or sister is in darkness. They
live in darkness. They don’t know where they
are going, because the darkness has made them
blind.

12 I write to you, dear children,
because your sins are forgiven

through Christ.
13 I write to you, fathers,

because you know the one who existed
from the beginning.

I write to you, young people,
because you have defeated the Evil One.

14 I write to you, children,
because you know the Father.

      I write to you, fathers,

EòÉä<Ç {ÉÉ{É Eò®úiÉÉ ½èþ iÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ½þ¨ÉÉ®äú
{ÉÉ{ÉÉå EòÉ ¤ÉSÉÉ´É Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ BEò ½èþ +Éè®ú ´É½þ ½èþ
vÉ¨ÉÔ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ* 2´É½þ BEò ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ ½èþ VÉÉä ½þ¨ÉÉ®äú
{ÉÉ{ÉÉå EòÉ ½þ®úhÉ Eò®úiÉÉ ½èþ xÉ Eäò´É±É ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÉ{ÉÉå EòÉ
¤ÉÎ±Eò ºÉ¨ÉÚSÉä ºÉÆºÉÉ®ú Eäò {ÉÉ{ÉÉå EòÉ*

3ªÉÊnù ½þ¨É {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò +Énäù¶ÉÉå EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä ½éþ
iÉÉä ªÉ½þÒ ´É½þ ¨ÉÉMÉÇ ½èþ ÊVÉºÉºÉä ½þ¨É ÊxÉ¶SÉªÉ Eò®úiÉä ½éþ ÊEò
½þ¨ÉxÉä ºÉSÉ¨ÉÖSÉ =ºÉä VÉÉxÉ Ê±ÉªÉÉ ½èþ* 4ªÉÊnù EòÉä<Ç Eò½þiÉÉ ½èþ
ÊEò, ""¨Éé {É®ú̈ Éä¶´É®ú EòÉä VÉÉxÉiÉÉ ½ÚþÄ!'' +Éè®ú =ºÉEòÒ +ÉYÉÉ+Éå
EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ iÉÉä ´É½þ ZÉÚ̀ öÉ ½èþ* =ºÉEäò ¨ÉxÉ ¨Éå
ºÉiªÉ xÉ½þÓ ½èþ* 5ÊEòxiÉÖ ªÉÊnù EòÉä<Ç {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ={Énäù¶É
EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ iÉÉä =ºÉ¨Éå {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò |Éä̈ É xÉä
{ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇiÉÉ {ÉÉ ±ÉÒ ½èþ* ªÉ½þÒ ´É½þ ¨ÉÉMÉÇ ½èþ ÊVÉºÉºÉä ½þ¨Éå
ÊxÉ¶SÉªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò ½þ¨É {É®ú¨Éä¶´É®ú ̈ Éå ÎºlÉiÉ ½éþ: 6VÉÉä ªÉ½þ
Eò½þiÉÉ ½èþ ÊEò ´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®ú ¨Éå ÎºlÉiÉ ½èþ, =ºÉä ªÉÒ¶ÉÖ Eäò
VÉèºÉÉ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒxÉÉ SÉÉÊ½þB*

ºÉ¤ÉºÉä |Éä̈ É Eò®úÉä
7½äþ {ªÉÉ®äú Ê¨ÉjÉÉä, ¨Éé iÉÖ¨½åþ EòÉä<Ç xÉ<Ç +ÉYÉÉ xÉ½þÓ

Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚþÄ ¤ÉÎ±Eò ªÉ½þ BEò ºÉxÉÉiÉxÉ +ÉYÉÉ ½èþ, VÉÉä
iÉÖ̈ ½åþ |ÉÉ®ú¨¦É ¨Éå ½þÒ näù nùÒ MÉªÉÒ lÉÒ* ªÉ½þ {ÉÖ®úÉxÉÒ +ÉYÉÉ
´É½þ ºÉÖºÉÆnäù¶É ½èþ ÊVÉºÉä iÉÖ̈ É ºÉÖxÉ SÉÖEäò ½þÉä* 8¨Éé iÉÖ̈ ½åþ
BEò +Éè®ú nÚùºÉ®úÒ xÉªÉÒ +ÉYÉÉ Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚþÄ* <ºÉ iÉlªÉ
EòÉ ºÉiªÉ ¨ÉºÉÒ½þ Eäò VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå +Éè®ú iÉÖ̈ ½þÉ®äú VÉÒ´ÉxÉÉå
¨Éå =VÉÉMÉ®ú ½Öþ+É ½èþ CªÉÉåÊEò +xvÉEòÉ®ú Ê´É±ÉÒxÉ ½þÉä
®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú ºÉSSÉÉ |ÉEòÉ¶É iÉÉä SÉ¨ÉEò ½þÒ ®ú½þÉ ½èþ*

9VÉÉä Eò½þiÉÉ ½èþ, ""´É½þ |ÉEòÉ¶É ¨Éå ÎºlÉiÉ ½èþ +Éè®ú Ê¡ò®ú ¦ÉÒ
+{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç ºÉä PÉÞhÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, iÉÉä ́ É½þ +¤É iÉEò +ÆvÉEòÉ®ú ̈ Éå
¤ÉxÉÉ ½Öþ+É ½èþ* 10VÉÉä +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç EòÉä |Éä̈ É Eò®úiÉÉ ½èþ, |ÉEòÉ¶É
¨Éå ÎºlÉiÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* =ºÉEäò VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå BäúºÉÉ EÖòUô ¦ÉÒ xÉ½þÓ ½èþ
ÊVÉºÉºÉä EòÉä<Ç {ÉÉ{É ¨Éå xÉ {Écä÷* 11ÊEòxiÉÖ VÉÉä +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç ºÉä
PÉÞhÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, +ÄvÉä®äú ¨Éå ½èþ* ´É½þ +xvÉEòÉ®ú{ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒ
®ú½þÉ ½èþ* ´É½þ xÉ½þÓ VÉÉxÉiÉÉ, ´É½þ Eò½þÉÄ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* CªÉÉåÊEò
+ÄvÉä®äú xÉä =ºÉä +ÆvÉÉ ¤ÉxÉÉ ÊnùªÉÉ ½èþ*

12 
 ½äþ {ªÉÉ®äú ¤ÉSSÉÉå, ¨Éé iÉÖ̈ ½åþ <ºÉÊ±ÉB Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚþÄ,

CªÉÉåÊEò ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ Eäò EòÉ®úhÉ
iÉÖ̈ ½þÉ®äú {ÉÉ{É IÉ¨ÉÉ ÊEòB MÉB ½éþ*

13  ½äþ Ê{ÉiÉÉ+Éå, ¨Éé iÉÖ̈ ½åþ <ºÉÊ±ÉB Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚþÄ,
CªÉÉåÊEò iÉÖ̈ É, VÉÉä +xÉÉÊnùEòÉ±É ºÉä

ÎºlÉiÉ ½èþ =ºÉä VÉÉxÉiÉä ½þÉä*
 ½äþ ªÉÖ́ ÉEòÉå, ¨Éé iÉÖ̈ ½åþ <ºÉÊ±ÉB Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚþÄ,
 CªÉÉåÊEò iÉÖ̈ ÉxÉä =ºÉ nÖù¹]õ {É®ú Ê´ÉVÉªÉ {ÉÉ ±ÉÒ ½èþ*

14  ½äþ ¤ÉSSÉÉå, ¨Éé iÉÖ̈ ½åþ Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚþÄ,
CªÉÉåÊEò iÉÖ̈ É Ê{ÉiÉÉ EòÉä {É½þSÉÉxÉ SÉÖEäò ½þÉä*

 ½äþ Ê{ÉiÉÉ+Éå, ¨Éé iÉÖ̈ ½åþ Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚþÄ,
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because you know the one
who existed from the beginning.

I write to you, young people,
because you are strong.

The word of God lives in you,
and you have defeated the Evil One.

15 Don’t love this evil world or the things in
it. If you love the world, you do not have the
love of the Father in you. 16 This is all there is
in the world: wanting to please our sinful selves,
wanting the sinful things we see, and being too
proud of what we have. But none of these comes
from the Father. They come from the world.
17 The world is passing away, and all the things
that people want in the world are passing away.
But whoever does what God wants will live
forever.

Don’t Follow the Enemies of Christ
18 My dear children, the end is near! You have

heard that the enemy of Christ is coming. And
now many enemies of Christ are already here.
So we know that the end is near. 19 These
enemies were in our group, but they left us.
They did not really belong with us. If they were
really part of our group, they would have stayed
with us. But they left. This shows that none of
them really belonged with us.

20 You have the gift that the Holy One gave
you. So you all know the truth. 21 Do you think
I am writing this letter because you don’t know
the truth? No, I am writing because you do know
the truth. And you know that no lie comes from
the truth.

22 So who is the liar? It is the one who says
Jesus is not the Messiah. Whoever says that is
the enemy of Christ—the one who does not
believe in the Father or in his Son. 23 Whoever
does not believe in the Son does not have the
Father, but whoever accepts the Son has the
Father too.

24 Be sure that you continue to follow the
teaching you heard from the beginning. If you
do that, you will always be in the Son and in the

  CªÉÉåÊEò iÉÖ̈ É VÉÉä ºÉÞÎ¹]õ Eäò +xÉÉÊnùEòÉ±É ºÉä
ÎºlÉiÉ ½èþ, =ºÉä VÉÉxÉ MÉB ½þÉä*

   ½äþ xÉÉèVÉ´ÉÉxÉÉå, ¨Éé iÉÖ̈ ½åþ Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚþÄ,
CªÉÉåÊEò iÉÖ̈ É ¶ÉÊHò¶ÉÉ±ÉÒ ½þÉä,

       {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ ´ÉSÉxÉ iÉÖ̈ ½þÉ®äú ¦ÉÒiÉ®ú
ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úiÉÉ ½èþ

  +Éè®ú iÉÖ̈ ÉxÉä =ºÉ nÖù¹]õ +Éi¨ÉÉ {É®ú
Ê´ÉVÉªÉ {ÉÉ ±ÉÒ ½èþ*

15ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä +lÉ´ÉÉ ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä |Éä̈ É
¨ÉiÉ Eò®úiÉä ®ú½þÉä* ªÉÊnù EòÉä<Ç ºÉÆºÉÉ®ú ºÉä |Éä̈ É ®úJÉiÉÉ ½èþ
iÉÉä =ºÉEäò ¾þnùªÉ ¨Éå {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò |ÉÊiÉ |Éä̈ É xÉ½þÓ ½èþ*
16CªÉÉåÊEò <ºÉ ºÉÆºÉÉ®ú EòÒ ½þ®ú ´ÉºiÉÖ: VÉÉä iÉÖ¨½þÉ®äú
{ÉÉ{É{ÉÚhÉÇ º´É¦ÉÉ´É EòÉä +ÉEòÌ¹ÉiÉ Eò®úiÉÒ ½èþ, iÉÖ¨½þÉ®úÒ
+ÉÄJÉÉå EòÉä ¦ÉÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú <ºÉ ºÉÆºÉÉ®ú EòÒ |ÉiªÉäEò ´É½þ
´ÉºiÉÖ, ÊVÉºÉ {É®ú ±ÉÉäMÉ <iÉxÉÉ MÉ´ÉÇ Eò®úiÉä ½éþ* {É®ú¨É
Ê{ÉiÉÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä xÉ½þÓ ½èþ ¤ÉÎ±Eò ´É½þ iÉÉä ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò
½èþ* 17ªÉ½þ ºÉÆºÉÉ®ú +{ÉxÉÒ ±ÉÉ±ÉºÉÉ+Éå +Éè®ú <SUôÉ+Éå
ºÉ¨ÉäiÉ Ê´É±ÉÒxÉ ½þÉäiÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ ÊEòxiÉÖ ´É½þ VÉÉä
{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ <SUôÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, +¨É®ú ½þÉä
VÉÉiÉÉ ½èþ*

¨ÉºÉÒ½þ Eäò Ê´É®úÉäÊvÉªÉÉå EòÉ +xÉÖºÉ®úhÉ ¨ÉiÉ Eò®úÉä
18½äþ Ê|ÉªÉ ¤ÉSSÉÉå, +ÎxiÉ¨É PÉc÷Ò +É {É½ÖþÄSÉÒ ½èþ! +Éè®ú

VÉèºÉÉ ÊEò iÉÖ̈ ÉxÉä ºÉÖxÉÉ ½èþ ÊEò ¨ÉºÉÒ½þ EòÉ Ê´É®úÉävÉÒ +É ®ú½þÉ
½èþ* <ºÉÊ±ÉB +¤É +xÉäEò ¨ÉºÉÒ½þ-Ê´É®úÉävÉÒ |ÉEò]õ ½þÉä MÉB
½éþ* <ºÉÒ ºÉä ½þ¨É VÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò +ÎxiÉ¨É PÉc÷Ò +É {É½ÖþÄSÉÒ
½èþ* 19¨ÉºÉÒ½þ Eäò Ê´É®úÉävÉÒ ½þ¨ÉÉ®äú ½þÒ ¦ÉÒiÉ®ú ºÉä ÊxÉEò±Éä ½éþ
{É®ú ´ÉÉºiÉ´É ¨Éå ´Éä ½þ¨ÉÉ®äú xÉ½þÓ ½éþ CªÉÉåÊEò ªÉÊnù ´Éä ºÉSÉ¨ÉÖSÉ
½þ¨ÉÉ®äú ½þÉäiÉä iÉÉä ½þ¨ÉÉ®äú ºÉÉlÉ ½þÒ ®ú½þiÉä* ÊEòxiÉÖ ´Éä ½þ¨Éå UôÉäc÷
MÉB iÉÉÊEò ´Éä ªÉ½þ ÊnùJÉÉ ºÉEåò ÊEò =xÉ¨Éå ºÉä EòÉä<Ç ¦ÉÒ
´ÉÉºiÉ´É ¨Éå ½þ¨ÉÉ®úÉ xÉ½þÓ ½èþ*

20ÊEòxiÉÖ iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ iÉÉä =ºÉ {É®ú¨É {ÉÊ´ÉjÉ xÉä +Éi¨ÉÉ
Eäò uùÉ®úÉ +Ê¦É¹ÉäEò Eò®úÉªÉÉ ½èþ* <ºÉÊ±ÉB iÉÖ¨É ºÉ¤É
ºÉiªÉ EòÉä VÉÉxÉiÉä ½þÉä* 21¨ÉéxÉä iÉÖ¨½åþ <ºÉÊ±ÉB xÉ½þÓ
Ê±ÉJÉÉ ½èþ ÊEò iÉÖ̈ É ºÉiªÉ EòÉä xÉ½þÓ VÉÉxÉiÉä ½þÉä? ¤ÉÎ±Eò
iÉÖ̈ É iÉÉä =ºÉä VÉÉxÉiÉä ½þÉä +Éè®ú <ºÉÊ±ÉB ¦ÉÒ ÊEò ºÉiªÉ
ºÉä EòÉä<Ç ZÉÚ̀ ö xÉ½þÓ ÊxÉEò±ÉiÉÉ*

22ÊEòxiÉÖ VÉÉä ªÉ½þ Eò½þiÉÉ ½èþ ÊEò ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ xÉ½þÓ ½èþ,
´É½þ ZÉÚ̀ öÉ ½èþ* BäúºÉÉ ´ªÉÊHò ¨ÉºÉÒ½þ EòÉ ¶ÉjÉÖ ½èþ* ´É½þ iÉÉä
Ê{ÉiÉÉ +Éè®ú {ÉÖjÉ nùÉäxÉÉå EòÉä xÉEòÉ®úiÉÉ ½èþ* 23´É½þ VÉÉä {ÉÖjÉ EòÉä
xÉEòÉ®úiÉÉ ½èþ, =ºÉEäò {ÉÉºÉ Ê{ÉiÉÉ ¦ÉÒ xÉ½þÓ ½èþ ÊEòiÉÖ VÉÉä {ÉÖjÉ
EòÉä ¨ÉÉxÉiÉÉ ½èþ, ´É½þ Ê{ÉiÉÉ EòÉä ¦ÉÒ ¨ÉÉxÉiÉÉ ½èþ*

24VÉ½þÉÄ iÉEò iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ, iÉÖ̈ ÉxÉä +xÉÉÊnùEòÉ±É
ºÉä VÉÉä ºÉÖxÉÉ ½èþ, =ºÉä +{ÉxÉä ¦ÉÒiÉ®ú ¤ÉxÉÉB ®úJÉÉä* VÉÉä

1 John 2:15-24 1 ªÉÚ½þzÉÉ 2:15-24
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Father. 25 And this is what the Son promised
us—eternal life.

26 I am writing this letter about those
who are trying to lead you into the wrong
way. 27 Christ gave you a special gift. You
still have this gift in you. So you don’t
need anyone to teach you. The gift he
gave you teaches you about everything.
It  is  a true gi f t ,  not a fa lse one. So
continue to live in Christ, as his gift
taught you.

28 Yes, my dear children, live in him.
If we do this, we can be without fear on
the day when Christ comes again. We
will not need to hide and be ashamed
when he comes. 29 You know that Christ
always did what was right. So you know
that all those who do what is right are
God’s children.

We Are God’s Children

3 The Father has loved us so much! This shows
how much he loved us: We are called children

of God. And we really are his children. But the
people in the world don’t understand that we
are God’s children, because they have not known
him. 2 Dear friends, now we are children of
God. We have not yet been shown what we will
be in the future. But we know that when Christ
comes again, we will be like him. We will see
him just as he is. 3 He is pure, and everyone who
has this hope in him keeps themselves pure like
Christ.

4 Anyone who sins breaks God’s law. Yes,
sinning is the same as living against God’s law.
5 You know that Christ came to take away people’s
sins. There is no sin in Christ. 6 So whoever
lives in Christ does not continue to sin. If they
continue to sin, they have never really
understood Christ and have never known him.

7 Dear children, don’t let anyone lead you
into the wrong way. Christ always did what was
right. So to be good like Christ, you must do
what is right. 8 The devil has been sinning since

iÉÖ¨ÉxÉä +xÉÉÊnù EòÉ±É ºÉä ºÉÖxÉÉ ½èþ, ªÉÊnù iÉÖ¨É¨Éå ¤ÉxÉÉ
®ú½þiÉÉ ½èþ iÉÉä iÉÖ¨É {ÉÖjÉ +Éè®ú Ê{ÉiÉÉ nùÉäxÉÉå ¨Éå ÎºlÉiÉ
®ú½þÉäMÉä* 25=ºÉxÉä ½þ¨Éå +xÉxiÉ VÉÒ´ÉxÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä EòÉ
´ÉSÉxÉ ÊnùªÉÉ ½èþ*

26¨Éé ªÉä ¤ÉÉiÉå iÉÖ̈ ½áþ =xÉ ±ÉÉäMÉÉå Eäò ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå Ê±ÉJÉ
®ú½þÉ ½ÚþÄ, VÉÉä iÉÖ¨½åþ Uô±ÉxÉä EòÉ VÉiÉxÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*
27ÊEòxiÉÖ VÉ½þÉÄ iÉEò iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ, iÉÖ̈ É¨Éå iÉÉä =ºÉ
{É®ú¨É {ÉÊ´ÉjÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ +Ê¦É¹ÉäEò ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ ½èþ, <ºÉÊ±ÉB
iÉÖ¨½åþ iÉÉä +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½þÒ xÉ½þÓ ½èþ ÊEò EòÉä<Ç iÉÖ¨½åþ
={Énäù¶É näù, ¤ÉÎ±Eò iÉÖ̈ ½åþ iÉÉä ´É½þ +Éi¨ÉÉ ÊVÉºÉºÉä =ºÉ
{É®ú¨É {ÉÊ´ÉjÉ xÉä iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ +Ê¦É¹ÉäEò ÊEòªÉÉ ½èþ, iÉÖ̈ ½åþ ºÉ¤É
EÖòUô ÊºÉJÉÉiÉÒ ½èþ* +Éè®ú ªÉÉnù ®úJÉÉä, ´É½þÒ ºÉiªÉ ½èþ, ´É½þ
Ê¨ÉlªÉÉ xÉ½þÓ ½èþ* =ºÉxÉä iÉÖ̈ ½åþ VÉèºÉä ÊºÉJÉÉªÉÉ ½èþ, iÉÖ̈ É
¨ÉºÉÒ½þ ¨Éå ´ÉèºÉä ½þÒ ¤ÉxÉä ®ú½þÉä*

28<ºÉÊ±ÉB {ªÉÉ®äú ¤ÉSSÉÉå, =ºÉÒ ¨Éå ¤ÉxÉä ®ú½þÉä iÉÉÊEò VÉ¤É
½þ¨Éå =ºÉEòÉ YÉÉxÉ ½þÉä iÉÉä ½þ¨É +Éi¨ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ {ÉÉ ºÉEåò*
+Éè®ú =ºÉEäò {ÉÖxÉ&+ÉMÉ¨ÉxÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ½þ¨Éå ±ÉÎVVÉiÉ xÉ ½þÉäxÉÉ
{Écä÷* 29ªÉÊnù iÉÖ̈ É ªÉ½þ VÉÉxÉiÉä ½þÉä ÊEò ´É½þ xÉäEò ½èþ iÉÉä iÉÖ̈ É
ªÉ½þ ¦ÉÒ VÉÉxÉ ±ÉÉä ÊEò ´É½þ VÉÉä vÉÉÌ¨ÉEòiÉÉ {É®ú SÉ±ÉiÉÉ ½èþ
{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ½þÒ ºÉxiÉÉxÉ ½èþ*

½þ¨É {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ºÉxiÉÉxÉ ½éþ

3Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®ú näùJÉÉä ÊEò {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ xÉä ½þ¨É {É®ú
ÊEòiÉxÉÉ ¨É½þÉxÉ |Éä̈ É nù¶ÉÉÇªÉÉ ½èþ! iÉÉÊEò ½þ¨É =ºÉEäò

{ÉÖjÉ-{ÉÖjÉÒ Eò½þ±ÉÉ ºÉEåò +Éè®ú ´ÉÉºiÉ´É ¨Éå ´Éä ½þ¨É ½éþ ½þÒ*
<ºÉÊ±ÉB ºÉÆºÉÉ®ú ½þ¨Éå xÉ½þÓ {É½þSÉÉxÉiÉÉ CªÉÉåÊEò ´É½þ ¨ÉºÉÒ½þþ
EòÉä xÉ½þÓ {É½þSÉÉxÉiÉÉ* 2½äþ Ê|ÉªÉ Ê¨ÉjÉÉä, +¤É ½þ¨É {É®ú¨Éä¶´É®ú
EòÒ ºÉxiÉÉxÉ ½éþ ÊEòxiÉÖ ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå ½þ¨É CªÉÉ ½þÉåMÉä, +¦ÉÒ
iÉEò <ºÉEòÉ ¤ÉÉävÉ xÉ½þÓ Eò®úÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* VÉÉä ¦ÉÒ ½þÉä, ½þ¨É
ªÉ½þ VÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò ¨ÉºÉÒ½þ Eäò {ÉÖxÉ& |ÉEò]õ ½þÉäxÉä {É®ú ½þ¨É
=ºÉÒ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ½þÉä VÉÉªÉåMÉä CªÉÉåÊEò ´É½þ VÉèºÉÉ ½èþ, ½þ¨É
=ºÉä `öÒEò ´ÉèºÉÉ ½þÒ näùJÉåMÉä* 3½þ®ú EòÉä<Ç VÉÉä =ºÉ {É®ú BäúºÉÒ
+É¶ÉÉ ®úJÉiÉÉ ½èþ, ´É½þ +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä ´ÉèºÉä ½þÒ {ÉÊ´ÉjÉ
Eò®úiÉÉ ½èþ VÉèºÉä ¨ÉºÉÒ½þ {ÉÊ´ÉjÉ ½èþ*

4VÉÉä EòÉä<Ç {ÉÉ{É Eò®úiÉÉ ½èþ, ´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ÊxÉªÉ¨É
EòÉä iÉÉäc÷iÉÉ ½èþ CªÉÉåÊEò ÊxÉªÉ¨É EòÉ iÉÉäc÷xÉÉ ½þÒ {ÉÉ{É ½èþ*
5iÉÖ̈ É iÉÉä VÉÉxÉiÉä ½þÒ ½þÉä ÊEò ¨ÉºÉÒ½þ ±ÉÉäMÉÉå Eäò {ÉÉ{ÉÉå
EòÉä ½þ®úxÉä Eäò Ê±ÉB ½þÒ |ÉEò]õ ½Öþ+É +Éè®ú ªÉ½þ ¦ÉÒ, ÊEò
=ºÉ¨Éå EòÉä<Ç {ÉÉ{É xÉ½þÓ ½èþ* 6VÉÉä EòÉä<Ç ¨ÉºÉÒ½þ ¨Éå ¤ÉxÉÉ
®ú½þiÉÉ ½èþ, {ÉÉ{É xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ ®ú½þiÉÉ +Éè®ú ½þ®ú EòÉä<Ç VÉÉä
{ÉÉ{É Eò®úiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ =ºÉxÉä xÉ iÉÉä =ºÉEäò nù¶ÉÇxÉ ÊEòB
½éþ +Éè®ú xÉ ½þÒ Eò¦ÉÒ =ºÉä VÉÉxÉÉ ½èþ*

7½äþ {ªÉÉ®äú ¤ÉSSÉÉå, iÉÖ̈ É Eò½þÓ Uô±Éä xÉ VÉÉ+Éä* ´É½þ
VÉÉä vÉ¨ÉÇ{ÉÚ´ÉÇEò +ÉSÉ®úhÉ Eò®úiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ, vÉ¨ÉÔ ½èþ*
`öÒEò ´ÉèºÉä ½þÒ VÉèºÉä ¨ÉºÉÒ½þ vÉ¨ÉÔ ½èþ* 8´É½þ VÉÉä {ÉÉ{É

1 John 2:25-3:8 1 ªÉÚ½þzÉÉ 2:25-3:8



597

the beginning. Anyone who continues to sin
belongs to the devil. The Son of God came for
this: to destroy the devil’s work.

9 Those who are God’s children do not
continue to sin, because the new life God gave
them stays in them. They cannot keep sinning,
because they have become children of God. 10 So
we can see who God’s children are and who the
devil’s children are. These are the ones who are
not God’s children: those who don’t do what is
right and those who do not love their brothers
and sisters in God’s family.

We Must Love One Another
11 This is the teaching you have heard from

the beginning: We must love each other. 12 Don’t
be like Cain.* He belonged to the Evil One.
Cain killed his brother. But why did he kill him?
Because what Cain did was evil, and what his
brother did was good.

13 Brothers and sisters, don’t be surprised
when the people of this world hate you. 14 We
know that we have left death and have come into
life. We know this because we love each other as
brothers and sisters. Anyone who does not love
is still in death. 15 Anyone who hates a fellow
believer is a murderer. And you know that no
murderer has eternal life.

16 This is how we know what real love is:
Jesus gave his life for us. So we should give our
lives for each other as brothers and sisters.
17 Suppose a believer who is rich enough to have
all the necessities of life sees a fellow believer
who is poor and does not have even basic needs.
What if the rich believer does not help the poor
one? Then it is clear that God’s love is not in that
person’s heart. 18 My children, our love should
not be only words and talk. No, our love must be
real. We must show our love by the things we
do.

19-20 That’s how we know we belong to the
way of truth. And when our hearts make us feel

Eò®úiÉÉ ½þÒ ®ú½þiÉÉ ½èþ, ¶ÉèiÉÉxÉ EòÉ ½èþ CªÉÉåÊEò ¶ÉèiÉÉxÉ
+xÉÉÊnù EòÉ±É ºÉä {ÉÉ{É Eò®úiÉÉ SÉ±ÉÉ +É ®ú½þÉ ½èþ*
<ºÉÊ±ÉB {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ {ÉÖjÉ |ÉEò]õ ½Öþ+É ÊEò ´É½þ
¶ÉèiÉÉxÉ Eäò EòÉ¨É EòÉä xÉ¹]õ Eò®ú näù*

9VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ºÉxiÉÉxÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ, {ÉÉ{É xÉ½þÓ
Eò®úiÉÉ ®ú½þiÉÉ, CªÉÉåÊEò =ºÉEòÉ ¤ÉÒVÉ iÉÉä =ºÉÒ ¨Éå ®ú½þiÉÉ
½èþ* ºÉÉä ´É½þ {ÉÉ{É Eò®úiÉÉ xÉ½þÓ ®ú½þ ºÉEòiÉÉ CªÉÉåÊEò ´É½þ
{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ºÉÆiÉÉxÉ ¤ÉxÉ SÉÖEòÉ ½èþ* 10{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ
ºÉÆiÉÉxÉ EòÉèxÉ ½èþ? +Éè®ú ¶ÉèiÉÉxÉ Eäò ¤ÉSSÉä EòÉèxÉ ºÉä ½éþ?
iÉÖ̈ É =x½åþ <ºÉ |ÉEòÉ®ú VÉÉxÉ ºÉEòiÉä ½þÉä: |ÉiªÉäEò ´É½þ
´ªÉÊHò VÉÉä vÉ¨ÉÇ {É®ú xÉ½þÓ SÉ±ÉiÉÉ +Éè®ú +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç EòÉä
|Éä̈ É xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ, {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ xÉ½þÓ ½èþ*

{É®úº{É®ú |Éä̈ É ºÉä ®ú½þÉä
11ªÉ½þ ={Énäù¶É iÉÖ̈ ÉxÉä +É®ú¨¦É ºÉä ½þÒ ºÉÖxÉÉ ½èþ ÊEò

½þ¨Éå {É®úº{É®ú |Éä¨É ®úJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* 12½þ¨Éå EèòxÉ* Eäò
VÉèºÉÉ xÉ½þÓ ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÊ½þB VÉÉä =ºÉ nÖù¹]õÉi¨ÉÉ ºÉä
ºÉ¨¤ÉÎxvÉiÉ lÉÉ +Éè®ú ÊVÉºÉxÉä +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç EòÒ ½þiªÉÉ
Eò®ú nùÒ lÉÒ* =ºÉxÉä +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç EòÉä ¦É±ÉÉ CªÉÉå ¨ÉÉ®ú
b÷É±ÉÉ? =ºÉxÉä <ºÉÊ±ÉB BäúºÉÉ ÊEòªÉÉ ÊEò =ºÉEäò Eò¨ÉÇ
¤ÉÖ®äú lÉä VÉ¤ÉÊEò =ºÉEäò ¦ÉÉ<Ç Eäò Eò¨ÉÇ vÉÉÌ¨ÉEòiÉÉ Eäò*

13½äþ ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, ªÉÊnù ºÉÆºÉÉ®ú iÉÖ̈ ÉºÉä PÉÞhÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, iÉÉä
+SÉ®úVÉ ¨ÉiÉ Eò®úÉä* 14½þ¨Éå {ÉiÉÉ ½èþ ÊEò ½þ¨É ¨ÉÞiªÉÖ Eäò {ÉÉ®ú
VÉÒ´ÉxÉ ̈ Éå +É {É½ÖþÄSÉä ½é CªÉÉåÊEò ½þ¨É +{ÉxÉä ¤ÉxvÉÖ+Éå ºÉä |Éä̈ É
Eò®úiÉä ½éþ* VÉÉä |Éä̈ É xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ, ´É½þ ¨ÉÞiªÉÖ ¨Éå ÎºlÉiÉ ½èþ*
15|ÉiªÉäEò ´ªÉÊHò VÉÉä +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç ºÉä PÉÞhÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ,
½þiªÉÉ®úÉ ½èþ +Éè®ú iÉÖ̈ É iÉÉä VÉÉxÉiÉä ½þÒ ½þÉä ÊEò EòÉä<Ç ½þiªÉÉ®úÉ
+{ÉxÉÒ ºÉ¨{ÉÊkÉ Eäò °ü{É ̈ Éå +xÉxiÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉä xÉ½þÓ ®úJÉiÉÉ*
16¨ÉºÉÒ½þ xÉä ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB +{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ iªÉÉMÉ ÊnùªÉÉ* <ºÉÒ
ºÉä ½þ¨É VÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò |Éä̈ É CªÉÉ ½èþ? ½þ¨Éå ¦ÉÒ +{ÉxÉä ¦ÉÉ<ÇªÉÉå
Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉä |ÉÉhÉ xªÉÉèUôÉ´É®ú Eò®ú näùxÉä SÉÉÊ½þB*

17<ºÉÊ±ÉB ÊVÉºÉEäò {ÉÉºÉ ¦ÉÉèÊiÉEò ´Éè¦É´É ½èþ, +Éè®ú VÉÉä
+{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç EòÉä +¦ÉÉ´ÉOÉºiÉ näùJÉEò®ú ¦ÉÒ =ºÉ {É®ú nùªÉÉ
xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ, =ºÉ¨Éå {É®ú¨Éä¶´É®úþ EòÉ |Éä̈ É ½èþ-ªÉ½þ EèòºÉä Eò½þÉ
VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ? 18½äþ {ªÉÉ®äú ¤ÉSSÉÉå, ½þ¨ÉÉ®úÉ |Éä̈ É Eäò´É±É
¶É¤nùÉå +Éè®ú ¤ÉÉiÉÉå iÉEò ½þÒ ºÉÒÊ¨ÉiÉ xÉ½þÓ ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB
¤ÉÎ±Eò ´É½þ Eò¨ÉÇ̈ ÉªÉ +Éè®ú ºÉSSÉÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*

19<ºÉÒ ºÉä ½þ¨É VÉÉxÉ ±ÉåMÉä ÊEò ½þ¨É ºÉiªÉ Eäò ½éþ +Éè®ú
{É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò +ÉMÉä +{ÉxÉä ¾þnùªÉÉå EòÉä +É¶´ÉºiÉ Eò®ú
ºÉEåòMÉä* 20¤ÉÖ®äú EòÉ¨ÉÉå Eäò Ê±ÉB ½þ¨ÉÉ®úÉ ¨ÉxÉ VÉ¤É ¦ÉÒ
½þ¨ÉÉ®úÉ ÊxÉ¹ÉävÉ Eò®úiÉÉ ½èþ iÉÉä ªÉ½þ <ºÉÊ±ÉB ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò

Cain The son of Adam and Eve who killed his brother
Abel. Read Gen. 4:1-16.

1 John 3:9-20 1 ªÉÚ½þzÉÉ 3:9-20

EèòxÉ  EèòxÉ +Éè®ú +¤Éä±É +Énù¨É +Éè®ú ½þ´´ÉÉ Eäò {ÉÖjÉ lÉä*
EèòxÉ +¤Éä±É ºÉä VÉ±ÉiÉÉ lÉÉ <ºÉÊ±ÉB =ºÉxÉä =ºÉä ¨ÉÉ®ú
b÷É±ÉÉ* näùJÉå =i{ÉÊkÉ 4:1-16
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guilty, we can still have peace before God, because
God is greater than our hearts. He knows
everything.

21 My dear friends, if we don’t feel that we
are doing wrong, we can be without fear when
we come to God. 22 And God gives us what we
ask for. We receive it because we obey God’s
commands and do what pleases him. 23 This is
what God commands: that we believe in his Son
Jesus Christ, and that we love each other as he
commanded. 24 All who obey God’s commands
live in God. And God lives in them. How do we
know that God lives in us? We know because of
the Spirit he gave us.

John Warns Against False Teachers

4 My dear friends, many false prophets are in
the world now. So don’t believe every

spirit, but test the spirits to see if they are from
God. 2 This is how you can recognize God’s
Spirit. One spirit says, “I believe that Jesus is the
Messiah who came to earth and became a
man.” That Spirit is from God. 3 Another spirit
refuses to say this about Jesus. That spirit is
not from God. This is the spirit of the enemy
of Christ. You have heard that the enemy of
Christ is coming, and now he is already in the
world.

4 My dear children, you belong to God, so you
have already defeated these false prophets.
That’s because the one who is in you is greater
than the one who is in the world. 5 And they
belong to the world, so what they say is from the
world too. And the world listens to what they
say. 6 But we are from God. So the people who
know God listen to us. But the people who are
not from God don’t listen to us. That is how we
know the Spirit that is true and the spirit that is
false.

Love Comes From God
7 Dear friends, we should love each other,

because love comes from God. Everyone who

{É®ú¨Éä¶´É®ú ½þ¨ÉÉ®äú ¨ÉxÉÉå ºÉä ¤Éc÷É ½èþ +Éè®ú ´É½þ ºÉ¤É EÖòUô
EòÉä VÉÉxÉiÉÉ ½èþ*

21½äþ {ªÉÉ®äú ¤ÉSSÉÉå, ªÉÊnù EòÉä<Ç ¤ÉÖ®úÉ EòÉ¨É Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ
½þ¨ÉÉ®úÉ ¨ÉxÉ ½þ¨Éå nùÉä¹ÉÒ `ö½þ®úÉiÉÉ iÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä
½þ¨Éå Ê´É¶´ÉÉºÉ ¤ÉxÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* 22+Éè®ú VÉÉä EÖòUô ½þ¨É =ºÉºÉä
¨ÉÉÄMÉiÉä ½éþ, =ºÉä {ÉÉiÉä ½éþ* CªÉÉåÊEò ½þ¨É =ºÉEäò +Énäù¶ÉÉå {É®ú
SÉ±É ®ú½äþ ½éþ +Éè®ú =x½þÓ ¤ÉÉiÉÉå EòÉä Eò®ú ®ú½äþ ½éþ, VÉÉä =ºÉä
¦ÉÉiÉÒ ½éþ* 23=ºÉEòÉ +Énäù¶É ½èþ: ½þ¨É =ºÉEäò {ÉÖjÉ ªÉÒ¶ÉÖ
¨ÉºÉÒ½þ Eäò xÉÉ¨É ¨Éå Ê´É¶´ÉÉºÉ ®úJÉå iÉlÉÉ VÉèºÉÉ ÊEò =ºÉxÉä
½þ¨Éå +Énäù¶É ÊnùªÉÉ ½èþ ½þ¨É BEò nÚùºÉ®äú ºÉä |Éä̈ É Eò®åú* 24VÉÉä
=ºÉEäò +Énäù¶ÉÉå EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ ´É½þ =ºÉÒ ¨Éå ¤ÉxÉÉ
®ú½þiÉÉ ½èþ* +Éè®ú =ºÉ¨Éå {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*
<ºÉ |ÉEòÉ®ú, =ºÉ +Éi¨ÉÉ Eäò uùÉ®úÉ ÊVÉºÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú xÉä ½þ¨Éå
ÊnùªÉÉ ½èþ, ½þ¨É ªÉ½þ VÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú ¦ÉÒiÉ®ú {É®ú¨Éä¶´É®ú
ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

ZÉÚ̀ äö ={Énäù¶ÉEòÉå ºÉä ºÉSÉäiÉ ®ú½þÉä

4½äþ Ê|ÉªÉ Ê¨ÉjÉÉå, ½þ®ú +Éi¨ÉÉ EòÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ ¨ÉiÉ Eò®úÉä
¤ÉÎ±Eò ºÉnùÉ =x½åþ {É®úJÉ Eò®ú näùJÉÉä ÊEò ´Éä, CªÉÉ

{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò ½éþ? ªÉ½þ ¨Éé iÉÖ̈ ÉºÉä <ºÉÊ±ÉB Eò½þ ®ú½þÉ ½ÚÄþ
CªÉÉåÊEò ¤É½ÖþiÉ ºÉä ZÉÚ̀ äö xÉ¤ÉÒ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ¡èò±Éä ½ÖþB ½éþ*
2{É®ú¨Éä¶´É® EòÒ +Éi¨ÉÉ EòÉä iÉÖ¨É <ºÉ iÉ®ú½þ {É½þSÉÉxÉ
ºÉEòiÉä ½þÉä: ½þ®ú ´É½þ +Éi¨ÉÉ VÉÉä ªÉ½þ ¨ÉÉxÉiÉÒ ½èþ ÊEò,
""ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò °ü{É ¨Éå {ÉÞl´ÉÒ {É®ú +ÉªÉÉ
½èþ*'' ´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ +Éä®ú ºÉä ½èþ* 3+Éè®ú ½þ®ú ´É½þ
+Éi¨ÉÉ VÉÉä ªÉÒ¶ÉÖ EòÉä xÉ½þÓ ¨ÉÉxÉiÉÒ, {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ
+Éä®ú ºÉä xÉ½þÓ ½èþ* BäºÉÉ ´ªÉÊHò iÉÉä ¨ÉºÉÒ½þ EòÉ ¶ÉjÉÖ ½èþ,
ÊVÉºÉEäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå iÉÖ̈ ÉxÉä ºÉÖxÉÉ ½èþ ÊEò ´É½þ +É ®ú½þÉ ½èþ,
¤ÉÎ±Eò +¤É iÉÉä ´É½þ <ºÉ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ½þÒ ½èþ*

4½äþ {ªÉÉ®äú ¤ÉSSÉÉå, iÉÖ̈ É {É®ú¨Éä¶´É® Eäò ½þÉä* <ºÉÊ±ÉB
iÉÖ¨ÉxÉä ¨ÉºÉÒ½þ Eäò ¶ÉjÉÖ+Éå {É®ú Ê´ÉVÉªÉ {ÉÉ ±ÉÒ ½èþ*
CªÉÉåÊEò ´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®ú VÉÉä iÉÖ̈ É¨Éå ½èþ, ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ®ú½þxÉä
´ÉÉ±Éä ¶ÉèiÉÉxÉ ºÉä ¨É½þÉxÉ ½èþ* 5´Éä ¨ÉºÉÒ½þ Ê´É®úÉävÉÒ ±ÉÉäMÉ
ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò ½èþ* <ºÉÊ±ÉB ´Éä VÉÉä EÖòUô ¤ÉÉä±ÉiÉä ½éþþ, ´É½þ
ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò ½èþ +Éè®ú ºÉÆºÉÉ®ú ½þÒ =xÉEòÒ ºÉÖxÉiÉÉ ½èþ*
6ÊEòxiÉÖ ½þ¨É {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ½éþ <ºÉÊ±ÉB VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú
EòÉä VÉÉxÉiÉÉ ½èþ, ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉÖxÉiÉÉ ½èþ* ÊEòxiÉÖ VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú
EòÉ xÉ½þÓ ½èþ, ½þ¨ÉÉ®úÒ xÉ½þÓ ºÉÖxÉiÉÉ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä ½þ¨É
ºÉiªÉ EòÒ +Éi¨ÉÉ EòÉä +Éè®ú ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¦É]õEòÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ
+Éi¨ÉÉ EòÉä {É½þSÉÉxÉ ºÉEòiÉä ½éþ*

|Éä̈ É {É®ú¨Éä¶´É®ú ºÉä Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ
7½äþ {ªÉÉ®äú Ê¨ÉjÉÉå, ½þ¨É {É®úº{É®ú |Éä̈ É Eò®åú* CªÉÉåÊEò |Éä̈ É

{É®ú¨Éä¶´É®ú ºÉä Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú ½þ®ú EòÉä<Ç VÉÉä |Éä̈ É Eò®úiÉÉ
½èþ, ´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ºÉxiÉÉxÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ ½èþ +Éè®ú

1 John 3:21-4:7 1 ªÉÚ½þzÉÉ 3:21-4:7
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loves has become God’s child. And so
everyone who loves knows God. 8 Anyone
who does not love does not know God,
because God is love. 9 This is how God
showed his love to us: He sent his only
Son into the world to give us life through
him. 10 True love is God’s love for us, not
our love for God. He sent his Son as the
way to take away our sins.

11 That is how much God loved us, dear
friends! So we also must love each other.
12 No one has ever seen God. But if we
love each other, God lives in us. If we love
each other, God’s love has reached its
goal—it is made perfect in us.

13 We know that we live in God and God
lives in us. We know this because he gave
us his Spirit. 14 We have seen that the
Father sent his Son to be the Savior of the
world, and this is what we tell people now.
15 Anyone who says, “I believe that Jesus
is the Son of God,” is a person who lives
in God, and God lives in that person. 16 So
we know the love that God has for us, and
we trust that love.

God is love. Everyone who lives in love
lives in God, and God lives in them. 17 If
God’s love is made perfect in us, we can be
without fear on the day when God judges
the world. We will be without fear, because
in this world we are like Jesus. 18 Where
God’s love is, there is no fear, because God’s
perfect love takes away fear. It is his
punishment that makes a person fear. So
his love is not made perfect in the one
who has fear.

19 We love because God first loved us.
20 If we say we love God but hate any of
our brothers or sisters in his family, we
are liars. If we don’t love someone we
have seen, how can we love God? We
have never even seen him. 21 God gave
us this command: If we love God, we
must also love each other as brothers
and sisters.

{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä VÉÉxÉiÉÉ ½èþ* 8´É½þ VÉÉä |Éä̈ É xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ
½èþ, {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä xÉ½þÓ VÉÉxÉÉ {ÉÉªÉÉ ½èþ* CªÉÉåÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú
½þÒ |Éä¨É ½èþ* 9{É®ú¨Éä¶´É® xÉä +{ÉxÉÉ |Éä¨É <ºÉ |ÉEòÉ®ú
nù¶ÉÉÇªÉÉ ½èþ: =ºÉxÉä +{ÉxÉä BEò¨ÉÉjÉ {ÉÖjÉ EòÉä <ºÉ ºÉÆºÉÉ®ú
¨Éå ¦ÉäVÉÉ ÊVÉºÉºÉä ÊEò ½þ¨É =ºÉEäò {ÉÖjÉ Eäò uùÉ®úÉ VÉÒ´ÉxÉ
|ÉÉ{iÉ Eò®ú ºÉEåò* 10ºÉSSÉÉ |Éä¨É <ºÉ¨Éå xÉ½þÓ ½èþ ÊEò
½þ¨ÉxÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú ºÉä |Éä̈ É ÊEòªÉÉ ½èþ, ¤ÉÎ±Eò <ºÉ¨Éå ½èþ ÊEò
BEò BäºÉä ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ Eäò °ü{É ¨Éå VÉÉä ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÉ{ÉÉå EòÉä
vÉÉ®úhÉ Eò®ú ±ÉäiÉÉ ½èþ, =ºÉxÉä +{ÉxÉä {ÉÖjÉ EòÉä ¦ÉäVÉ Eò®ú
½þ¨ÉÉ®äú |ÉÊiÉ +{ÉxÉÉ |Éä̈ É nù¶ÉÉÇªÉÉ ½èþ*

11½äþ Ê|ÉªÉ Ê¨ÉjÉÉå, ªÉÊnù {É®ú¨Éä¶´É®ú xÉä <ºÉ |ÉEòÉ®ú ½þ¨É
{É®ú +{ÉxÉÉ |Éä̈ É ÊnùJÉÉªÉÉ ½èþ iÉÉä ½þ¨Éå ¦ÉÒ BEò nÚùºÉ®äú ºÉä
|Éä̈ É Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* 12{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä Eò¦ÉÒ ÊEòºÉÒ xÉä
xÉ½þÓ näùJÉÉ ½èþ ÊEòxiÉÖ ªÉÊnù ½þ¨É +É{ÉºÉ ¨Éå |Éä̈ É Eò®úiÉä ½éþ
iÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú ½þ¨É¨Éå ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú =ºÉEòÉ
|Éä̈ É ½þ¨ÉÉ®äú ¦ÉÒiÉ®ú ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*

13<ºÉ |ÉEòÉ®ú ½þ¨É VÉÉxÉ ºÉEòiÉä ½èþ ÊEò ½þ¨É {É®ú¨Éä¶´É®
¨Éå ½þÒ ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úiÉä ½éþ +Éè®ú ´É½þ ½þ¨ÉÉ®äú ¦ÉÒiÉ®ú ®ú½þiÉÉ ½èþ*
CªÉÉåÊEò =ºÉxÉä +{ÉxÉÒ +Éi¨ÉÉ EòÉ EÖòUô +Æ¶É ½þ¨Éå ÊnùªÉÉ ½èþ*
14<ºÉä ½þ¨ÉxÉä näùJÉÉ ½èþ +Éè®ú ½þ¨É <ºÉEäò ºÉÉIÉÒ ½éþ ÊEò {É®ú¨É
Ê{ÉiÉÉ xÉä VÉMÉiÉ Eäò =rùÉ®úEòkÉÉÇ Eäò °ü{É ¨Éå +{ÉxÉä {ÉÖjÉ EòÉä
¦ÉäVÉÉ ½èþ* 15ªÉÊnù EòÉä<Ç ªÉ½þ ̈ ÉÉxÉiÉÉ ½èþ ÊEò, ""ªÉÒ¶ÉÖ {É®ú¨Éä¶´É®ú
EòÉ {ÉÖjÉ ½èþ,'' iÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú =ºÉ¨Éå ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú
´É½þ {É®ú¨Éä¶´É® ¨Éå ®ú½þxÉä ±ÉMÉiÉÉ ½èþ* 16<ºÉÊ±ÉB ½þ¨É VÉÉxÉiÉä
½éþ ÊEò ½þ¨ÉxÉä +{ÉxÉÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ =ºÉ |Éä̈ É {É®ú Ê]õEòÉªÉÉ ½èþ
VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú ¨Éå ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB ½èþ*

{É®ú¨Éä¶´É®ú |Éä̈ É ½èþ +Éè®ú VÉÉä |Éä̈ É ¨Éå ÎºlÉiÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ,
´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®ú ¨Éå ÎºlÉiÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ +Éè®ú {É®ú¨Éä¶´É®ú
=ºÉ¨Éå ÎºlÉiÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* 17½þ¨ÉÉ®äú Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå <ºÉÒ °ü{É
¨Éå |Éä¨É ÊºÉrù ½Öþ+É ½èþ iÉÉÊEò xªÉÉªÉ Eäò ÊnùxÉ ½þ¨Éå
Ê´É¶´ÉÉºÉ ¤ÉxÉÉ ®ú½äþ* ½þ¨ÉÉ®úÉ ªÉ½þ Ê´É¶´ÉÉºÉú <ºÉÊ±ÉB
¤ÉxÉÉ ½Öþ+É ½èþ ÊEò ½þ¨É <ºÉ VÉMÉiÉ ¨Éå VÉÉä VÉÒ´ÉxÉ VÉÒ
®ú½äþ ½èþ, ´É½þ ¨ÉºÉÒ½þ Eäò VÉÒ´ÉxÉ VÉèºÉÉ ½èþ* 18|Éä̈ É ¨Éå EòÉä<Ç
¦ÉªÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ¤ÉÎ±Eò ºÉ¨{ÉÚhÉÇ |Éä̈ É iÉÉä ¦ÉªÉ EòÉä ¦ÉMÉÉ
näùiÉÉ ½èþ* ¦ÉªÉ EòÉ ºÉÆ¤ÉxvÉ iÉÉä nùhb÷ ºÉä ½èþ* ºÉÉä ÊVÉºÉ¨Éå
¦ÉªÉ ½èþ, =ºÉEäò |Éä̈ É EòÉä +¦ÉÒ {ÉÚhÉÇiÉÉ xÉ½þÓ Ê¨É±ÉÒ ½èþ*

19½þ¨É |Éä¨É Eò®úiÉä ½éþ CªÉÉåÊEò {É½þ±Éä {É®ú¨Éä¶´É®ú xÉä
½þ¨Éå |Éä¨É ÊEòªÉÉ ½èþ* 20ªÉÊnù EòÉä<Ç Eò½þiÉÉ ½èþ, ""¨Éé
{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä |Éä̈ É Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ,'' +Éè®ú +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç ºÉä
PÉÞhÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ iÉÉä ´É½þ ZÉÚ̀ öÉ ½èþ* CªÉÉåÊEò +{ÉxÉä =ºÉ
¦ÉÉ<Ç EòÉä, ÊVÉºÉä =ºÉxÉä näùJÉÉ ½èþ, VÉ¤É ´É½þ |Éä̈ É xÉ½þÓ
Eò®úiÉÉ, iÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä ÊVÉºÉä =ºÉxÉä näùJÉÉ ½þÒ xÉ½þÓ
½èþ, ´É½þ |Éä̈ É xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEòiÉÉ* 21¨ÉºÉÒ½þ ºÉä ½þ¨Éå ªÉ½þ
+Énäù¶É Ê¨É±ÉÉ ½èþ* ´É½þ VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä |Éä̈ É Eò®úiÉÉ
½èþ, =ºÉä +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç ºÉä ¦ÉÒ |Éä̈ É Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*

1 John 4:8-21 1 ªÉÚ½þzÉÉ 4:8-21



600

God’s Children Win Against the World

5 The people who believe that Jesus is the
Messiah are God’s children. Anyone who

loves the Father also loves the Father’s children.
2 How do we know that we love God’s children?
We know because we love God and we obey his
commands. 3 Loving God means obeying his
commands. And God’s commands are not too hard
for us, 4 because everyone who is a child of God
has the power to win against the world. 5 It is
our faith that has won the victory against
the world. So who wins against the world?
Only those who believe that Jesus is the Son of
God.

God Told Us About His Son
6 Jesus Christ is the one who came. He came

with water and with blood. He did not come by
water only. No, Jesus came by both water and
blood. And the Spirit tells us that this is true.
The Spirit is the truth. 7 So there are three
witnesses that tell us about Jesus: 8 the Spirit,
the water, and the blood. These three witnesses
agree.

9 We believe people when they say something
is true. But what God says is more important.
And this is what God told us: He told us the truth
about his own Son. 10 Whoever believes in the
Son of God has the truth that God told us. But
people who do not believe God make God a liar,
because they do not believe what God told us
about his Son. 11 This is what God told us: God
has given us eternal life, and this life is in his
Son. 12 Whoever has the Son has life, but
whoever does not have the Son of God does not
have life.

We Have Eternal Life Now
13 I write this letter to you who believe in the

Son of God. I write so that you will know that
you have eternal life now. 14 We can come to

{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ºÉxiÉÉxÉ ºÉÆºÉÉ®ú {É®ú Ê´ÉVÉªÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ

5VÉÉä EòÉä<Ç ªÉ½þ Ê´É¶´ÉÉºÉ Eò®úiÉÉ ½èþ ÊEò ªÉÒ¶ÉÖ
"¨ÉºÉÒ½þ' ½èþ, ´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ºÉxiÉÉxÉ ¤ÉxÉ

VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú VÉÉä EòÉä<Ç {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ ºÉä |Éä̈ É Eò®úiÉÉ ½èþ
´É½þ =ºÉEòÒ ºÉxiÉÉxÉ ºÉä ¦ÉÒ |Éä̈ É Eò®äúMÉÉ* 2<ºÉ |ÉEòÉ®ú
VÉ¤É ½þ¨É {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä |Éä¨É Eò®úiÉä ½éþ +Éè®ú =ºÉEäò
+Énäù¶ÉÉå EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä ½éþ iÉÉä ½þ¨É VÉÉxÉ ±ÉäiÉä ½éþ ÊEò
½þ¨É {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ºÉxiÉÉxÉÉå ºÉä |Éä̈ É Eò®úiÉä ½éþ* 3=ºÉEäò
+Énäù¶ÉÉå EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ½þ¨É ªÉ½þ nù¶ÉÉÇiÉä ½éþ ÊEò
½þ̈ É {É®ú¨Éä¶´É®ú ºÉä |Éä̈ É Eò®úiÉä ½éþ* =ºÉEäò +Énäù¶É +iªÉÊvÉEò
Eò`öÉä®ú xÉ½þÓ ½éþ* 4CªÉÉåÊEò VÉÉä EòÉä<Ç {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ
ºÉxiÉÉxÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, ´É½þ VÉMÉiÉ {É®ú Ê´ÉVÉªÉ {ÉÉ ±ÉäiÉÉ
½èþ +Éè®ú ºÉÆºÉÉ®ú Eäò >ð{É®ú ½þ¨Éå ÊVÉºÉºÉä Ê´ÉVÉªÉ Ê¨É±ÉÒ ½èþ,
´É½þ ½èþ ½þ¨ÉÉ®úÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ* 5VÉÉä ªÉ½þ Ê´É¶´ÉÉºÉ Eò®úiÉÉ ½èþ
ÊEò ªÉÒ¶ÉÖ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ {ÉÖjÉ ½èþ, ´É½þÒ ºÉÆºÉÉ®ú {É®ú
Ê´ÉVÉªÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ EòlÉxÉ: +{ÉxÉä {ÉÖjÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå
6´É½þ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ ½þÒ ½èþ VÉÉä ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÉºÉ VÉ±É +Éè®ú

±É½Úþ Eäò ºÉÉlÉ +ÉªÉÉ* Eäò´É±É VÉ±É Eäò ºÉÉlÉ xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò
VÉ±É +Éè®ú ±É½Úþ Eäò ºÉÉlÉ* +Éè®ú ́ É½þ +Éi¨ÉÉ ½èþ VÉÉä =ºÉEòÒ
ºÉÉIÉÒ näùiÉÉ ½èþ CªÉÉåÊEò +Éi¨ÉÉ ½þÒ ºÉiªÉ ½èþ* 7ºÉÉIÉÒ näùxÉä
´ÉÉ±Éä iÉÒxÉ ½éþ* 8+Éi¨ÉÉ, VÉ±É +Éè®ú ±É½Úþ +Éè®ú ªÉä iÉÒxÉÉå
ºÉÉÊIÉªÉÉÄ BEò ½þÒ ºÉÉIÉÒ näùEò®ú {É®úº{É®ú ºÉ½þ¨ÉiÉ ½éþ*

9VÉ¤É ½þ¨É ¨ÉxÉÖ¹ªÉ uùÉ®úÉ nùÒ MÉªÉÒ ºÉÉIÉÒ EòÉä ¨ÉÉxÉiÉä
½éþ iÉÉä {É®ú¨Éä¶´É® uùÉ®úÉ nùÒ MÉªÉÒ ºÉÉIÉÒ iÉÉä +Éè®ú +ÊvÉEò
¨ÉÚ±ªÉ´ÉÉxÉ ½èþ* {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ºÉÉIÉÒ EòÉ ¨É½þi´É <ºÉ¨Éå
½èþ ÊEò +{ÉxÉä {ÉÖjÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ºÉÉIÉÒ =ºÉxÉä nùÒ ½èþ*
10´É½þ VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò {ÉÖjÉ ¨Éå Ê´É¶´ÉÉºÉ ®úJÉiÉÉ ½èþ,
´É½þ +{ÉxÉä ¦ÉÒiÉ®ú =ºÉ ºÉÉIÉÒ EòÉä ®úJÉiÉÉ ½èþ* {É®ú¨Éä¶´É®ú
xÉä VÉÉä Eò½þÉ ½èþ, =ºÉ {É®ú VÉÉä Ê´É¶´ÉÉºÉ xÉ½þÓ ®úJÉiÉÉ,
´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä ZÉÚ̀ öÉ `ö½þ®úÉiÉÉ ½èþ* CªÉÉåÊEò =ºÉxÉä
=ºÉ ºÉÉIÉÒ EòÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ ½èþ, VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú
xÉä +{ÉxÉä {ÉÖjÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå nùÒ ½èþ* 11+Éè®ú ´É½þ ºÉÉIÉÒ
ªÉ½þ ½èþ: {É®ú¨Éä¶´É®ú xÉä ½þ¨Éå +xÉxiÉ VÉÒ´ÉxÉ ÊnùªÉÉ ½èþ +Éè®ú
´É½þ VÉÒ´ÉxÉ =ºÉEäò {ÉÖjÉ ¨Éå |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* 12´É½þ VÉÉä
=ºÉEäò {ÉÖjÉ EòÉä vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, =ºÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉä
vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ÊEòxiÉÖ ÊVÉºÉEäò {ÉÉºÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ
{ÉÖjÉ xÉ½þÓ ½èþ, =ºÉEäò {ÉÉºÉ ´É½þ VÉÒ´ÉxÉ ¦ÉÒ xÉ½þÓ ½èþ*

+¤É +xÉxiÉ VÉÒ´ÉxÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ ½èþ
13{É®ú¨Éä¶´É® ¨Éå Ê´É¶´ÉÉºÉú ®úJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉä, iÉÖ̈ ÉEòÉä ªÉä

¤ÉÉiÉå ¨Éé <ºÉÊ±ÉB Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ ÊVÉºÉºÉä iÉÖ̈ É ªÉ½þ VÉÉxÉ
±ÉÉä ÊEò +xÉxiÉ VÉÒ´ÉxÉ iÉÖ¨½þÉ®äú {ÉÉºÉ ½èþ* 14½þ¨ÉÉ®úÉ
{É®ú¨Éä¶´É® ¨Éå ªÉ½þ Ê´É¶´ÉÉºÉ ½èþ ÊEò ªÉÊnù ½þ¨É =ºÉEòÒ

1 John 5:1-14 1 ªÉÚ½þzÉÉ 5:1-14
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God with no doubts. This means that when we
ask God for things (and those things agree with
what God wants for us), God cares about what we
say. 15 He listens to us every time we ask him.
So we know that he gives us whatever we ask
from him.

16 Suppose you see your fellow believer
sinning (sin that does not lead to eternal death).
You should pray for them. Then God will give
them life. I am talking about people whose sin
does not lead to eternal death. There is sin that
leads to death. I don’t mean that you should pray
about that kind of sin. 17 Doing wrong is always
sin. But there is sin that does not lead to eternal
death.

18 We know that those who have been
made God’s children do not continue to sin. The
Son of God keeps them safe.* The Evil One
cannot hurt them. 19 We know that we belong
to God, but the Evil One controls the whole
world. 20 And we know that the Son of God
has come and has given us understanding. So
now we can know the one who is true, and we
live in that true God. We are in his Son, Jesus
Christ. He is the true God, and he is eternal life.
21 So, dear children, keep yourselves away from
false gods.

<SUôÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú =ºÉºÉä Ê´ÉxÉiÉÒ Eò®åú iÉÉä ´É½þ ½þ¨ÉÉ®úÒ
ºÉÖxÉiÉÉ ½èþ 15+Éè®ú VÉ¤É ½þ¨É ªÉ½þ VÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò ´É½þ
½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉÖxÉiÉÉ ½èþ-SÉÉ½äþ ½þ¨É =ºÉºÉä EÖòUô ¦ÉÒ ¨ÉÉÄMÉä iÉÉä
½þ¨É ªÉ½þ ¦ÉÒ VÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò VÉÉä ½þ¨ÉxÉä ¨ÉÉÄMÉÉ ½èþ, ´É½þ
½þ¨ÉÉ®úÉ ½þÉä SÉÖEòÉ ½èþ*

16ªÉÊnù EòÉä<Ç näùJÉiÉÉ ½èþ ÊEò =ºÉEòÉ ¦ÉÉ<Ç EòÉä<Ç BäºÉÉ
{ÉÉ{É Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ ÊVÉºÉEòÉ ¡ò±É +xÉxiÉ ¨ÉÞiªÉÖ xÉ½þÓ ½èþ, iÉÉä
=ºÉä +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç Eäò Ê±ÉB |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB* {É®ú¨Éä¶´É®
=ºÉä VÉÒ´ÉxÉ |ÉnùÉxÉ Eò®äúMÉÉ* ¨Éé =xÉEäò Ê±ÉB VÉÒ´ÉxÉ Eäò
Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ¤ÉÉiÉ Eò®ú ®ú½þÉ ½ÚÄþ, VÉÉä BäºÉä {ÉÉ{É ¨Éå ±ÉMÉä ½éþ, VÉÉä
=x½åþ +xÉxiÉ ¨ÉÞiªÉÖ iÉEò xÉ½þÓ {É½ÖÄþSÉÉªÉäMÉÉ* BäºÉÉ {ÉÉ{É ¦ÉÒ
½þÉäiÉÉ ½èþ ÊVÉºÉEòÉ ¡ò±É ¨ÉÞiªÉÖ ½èþ* ¨Éé iÉÖ̈ ÉºÉä BäºÉä {ÉÉ{É Eäò
ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå Ê´ÉxÉiÉÒ Eò®úxÉä EòÉä xÉ½þÓ Eò½þ ®ú½þÉ ½ÚÄþ* 17ºÉ¦ÉÒ
¤ÉÖ®äú EòÉ¨É {ÉÉ{É ½èþ* ÊEòxiÉÖ BäºÉÉ {ÉÉ{É ¦ÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ VÉÉä ̈ ÉÞiªÉÖ
EòÒ +Éä®ú xÉ½þÓ ±Éä VÉÉiÉÉ*

18½þ¨É VÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò VÉÉä EòÉä<Ç {É®ú¨Éä¶´É® EòÉ {ÉÖjÉ
¤ÉxÉ MÉªÉÉ, ́ É½þ {ÉÉ{É xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ ®ú½þiÉÉ* ¤ÉÎ±Eò {É®ú¨Éä¶´É®ú
EòÉ {ÉÖjÉ =ºÉEòÒ ®úIÉÉ Eò®úiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ** ´É½þ nÖù¹]õ
=ºÉEòÉ EÖòUô xÉ½þÓ Ê¤ÉMÉÉc÷ {ÉÉiÉÉ* 19½þ¨É VÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò
½þ¨É {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ½éþ* ªÉtÊ{É ªÉ½þ ºÉ¨ÉÚSÉÉ ºÉÆºÉÉ®ú =ºÉ
nÖù¹]õ Eäò ´É¶É ¨Éå ½èþ* 20ÊEòxiÉÖ ½þ¨ÉEòÉä {ÉiÉÉ ½èþ ÊEò
{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ {ÉÖjÉ +É MÉªÉÉ ½èþ +Éè®ú =ºÉxÉä ½þ¨Éå ´É½þ
YÉÉxÉ ÊnùªÉÉ ½èþ iÉÉÊEò ½þ¨É =ºÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä VÉÉxÉ ±Éä
VÉÉä ºÉiªÉ ½èþ* +Éè®ú ªÉ½þ ÊEò ½þ¨É =ºÉÒ ¨Éå ÎºlÉiÉ ½éþþ, VÉÉä
ºÉiªÉ ½éþ, CªÉÉåÊEò ½þ¨É =ºÉEäò {ÉÖjÉ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ ¨Éå
ÎºlÉ®ú ½éþ* {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ ½þÒ ºÉSSÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú ½èþ +Éè®ú ́ É½þÒ
+xÉxiÉ VÉÒ´ÉxÉ ½èþ* 21½äþ ¤ÉSSÉÉå, +{ÉxÉä +É{É EòÉä ZÉÚ`äö
näù´ÉiÉÉ+Éå ºÉä nÚù®ú ®úJÉÉä*úú

5:18 The Son … safe Literally, “The one who was
born from God keeps him safe” or “… keeps himself
safe.”

1 John 5:15-21 1 ªÉÚ½þzÉÉ 5:15-21

5:18 ¤ÉÎ±Eò ... ®ú½þiÉÉ ½èþ  ¶ÉÉÎ¤nùEò +lÉÇ ""VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú ºÉä
=i{ÉzÉ ½Öþ+É =ºÉä ´É½þ ¤ÉSÉÉB ®úJÉiÉÉ ½èþ*'' ªÉÉ ""+{ÉxÉä
+É{É EòÉä ¤ÉSÉÉB ®úJÉiÉÉ ½èþ*''


